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Ο Ι ΑΔΕΛΦΟΙ ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΚΑΙ ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ι Ω Α Ν Ν Ι Δ Η 

Συμβολή στην προσωπογραφία του νεοελληνικού Διαφωτισμού 

"Αν ή συστηματική έρευνα γύρω άπο την προσωπογραφία του 

νεοελληνικού Διαφωτισμού παρουσιάζει ακόμη ορισμένα κενά, αυτό 

οφείλεται κυρίως στο γεγονός δτι αρκετές πηγές της έπoχήc αυτής 

χρειάζονται αναθεώρηση καί διόρθωση για τις πληροφορίες τ ίς όποιες 

μας παρέχουν. "Ενα πρόβλημα τής νεοελληνικής προσωπογραφίας, 

πού μας έ'χει ήδη απασχολήσει καί για το όποιο ε ίχαμε ν' αντιμετω­

πίσουμε τις δυσκολίες αυτές, παραμένει ή ταύτιση του παρωνυμίου 

Φοιβαπόλλων ό εκ Σμύρνης1. 

Με την υπογραφή Φοιβαπόλλων δ εκ Σμύρνης ή απλώς Φοιβα­

πόλλων, δημοσιεύονται στον προεπαναστατικό τύπο, ανάμεσα στα 

1817 καί στα 1819, μελέτες, μεταφράσεις άρθρων άπο τ α γαλλικά, 

προκηρύξεις γ ια τήν έκδοση φιλολογικών και φιλοσοφικών έ'ργων, 

καθώς καί εκκλήσεις γ ι α τήν προεγγραφή συνδρομητών. Ό Φοιβα­

πόλλων το 1817 δημοσιεύει στον «Φιλολογικό Τηλέγραφο» προκη­

ρύξεις γ ι α τήν προσεχή έκδοση τριών έργων τ ο υ : ενός 'Οργάνου Φι-

λιοαοψικοϋ, μιας Γραμματικής περί μέτρων καί μιας Ποιητικής2' 

αναγγέλλει τήν έκδοση τών Αίθιοπικών του 'Ηλιόδωρου καί τών 

Ποιμενικών του Λόγγου καί εκδίδει δύο μελέτες, οι όποιες τιτλο­

φορούνται Διατριβαι Λογικής, Μαθηματικής και Φιλολογίας*. "Αλλη 

συνεργασία του Φοιβαπόλλωνα στον «Φιλολογικό Τηλέγραφο», τόν 

επόμενο χρόνο, είναι ή μετάφραση μιας κριτικής του D a u n o u πάνω 

1. Ρωξάνη Δ. 'Αργυροπούλου, Πα­
ναγιώτης Φοιβαπόλλων καί Φοιβα­
πόλλων δ εκ Σμύρνης, « Ό Ερανι­
στής» (1968), 43 κέξ. 

2. «Φιλολογικός Τηλέγραφος» 1817, 
41 - 43, 45 - 47' ταυτόχρονη αγγελία 

γίνεται καί στον «'Ελληνικό Τηλέ­
γραφο» τής 'ίδιας χρονιάς στις σσ. 
140, 146, 224. 

3. «Φιλολογικός Τηλέγραφος» 1817; 

65. 
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στο Mémoire sur les oracles des anciens τοϋ Clavier4- στην μετά­

φραση αυτή ό Φοιβαπόλλων κάνει έκκληση για την προεγγραφή συν­

δρομητών για τήν νεοελληνική μετάφραση των «Αττικών» τοϋ Παυ­

σανία και τοϋ «Χρονικοΰ» τοϋ Φραντζή5. Στα 1819 άπαντοΰμε τον 

Φοιβαπόλλωνα στον «Λόγιο Έρμη» και στην «'Αθηνά»" στον «Λόγιο 

Ερμή» μεταφράζει το πρόγραμμα τοϋ «εν Παρισίοις βασιλικού Α ­

θηναίου» καί στην «Αθηνά» δημοσιεύει δυο δικές του μελέτες ή μία 

Περί φωτισμού της γης καί ή άλλη Περί διαφορών και σει­

ρών*. Έκτος άπο τις παρουσίες αύτες τοϋ Φοιβαπόλλωνα μέσα στον 

προεπαναστατικό τύπο, ό Φοιβαπόλλων εκδίδει στα 1817 τήν νεοελ­

ληνική μετάφραση τοϋ Αϊαντα μαστιγοφόρου τοϋ Σοφοκλή καί υπο­

γράφει τήν αφιέρωση με τα αρχικά Φ[οιβαπόλλων] Σ[μυρναϊος]7. 

Ποιος δμως λόγιος να κρύβεται κάτω άπό το παρωνύμιο αυτό; 

Ο Σοφοκλής Οικονόμος στα Σωζόμενα φιλολογικά συγγράμματα 

τοϋ πατέρα του Κωνσταντίνου Οικονόμου, αναφέρει ως Φοιβαπόλλωνα 

τον Σμυρναίο Γεώργιο Ίωαννίδη, ό όποιος στα 1814 χρημάτισε υπο­

διδάσκαλος στο Φιλολογικό Γυμνάσιο τής Σμύρνης, στο όποιο, ώς 

γνωστό, ένας άπό τους διευθυντές ήταν καί ό Κ. Οικονόμος8. Τήν 

ϊδια πληροφορία βρίσκουμε στην Leukothea τοϋ Carl Iken ό όποι­

ος γράφει δτι ό «Ph. oder G. Johannides aus Smyrna» μεταφράζει 

άρθρα στον «Λόγιο Έρμη» καί προσθέτει δτι 'ίσως ό Γ. Ίωαννίδης 

να έ'πεσε στον 'Αγώνα9. Άλλα δπως θα δείξουμε σε λίγο τόσο οί πλη­

ροφορίες τοϋ Οικονόμου δσο καί εκείνες τοϋ Iken είναι στην πραγμα­

τικότητα εσφαλμένες10. 

4. «Φιλολογικός Τηλέγραφος» 1818, 
156, 166. 

5. "Ο. π., 166. 
6. «Έρμης ό Λόγιος» 1819, 133 -

143· «Αθηνά» 1819, 17, 1 9 - 2 1 , 
54 - 58. 

7. Το βιβλίο αυτό εκδόθηκε στην 
Βιέννη, βλ. Δ. Γκίνη - Β. Μέξα, 'Ελ­
ληνική Βιβλιογραφία 1800 - 186.1, άρ. 
1003" για τον αριθμό των συνδρομη­
τών του βλ. Φ.Ήλιου, Βιβλία με συν­
δρομητές. Ι. Τα χρόνια τοϋ Διαφωτι­
σμού (1749 - 1821), « Ό Ερανιστής» 
12 (1975), 147. 

8. Κωνσταντίνος Οικονόμος, Τα 

σωζόμενα φιλολογικά συγγράμματα 
εκδιδόμενα άπό τον Σοφοκλή Κ. Οικο­
νόμο, Ά . 1871, Α' 58, 407. Οί Π. 
καί Γ. Ίωαννίδης αναφέρονται στον 
κατάλογο των Γραμματικών ή εγκυ­
κλίων παιδευμάτων τοϋ Κ. Οικονό­
μου, Βιέννη 1817, οα', οβ'. 

9. Carl Iken, Leukothea. Eine 
Sammlung von Briefen eines ge­
borenen Griechen über Staatswesen, 
Literatur und Dichtkunst des neu­
eren Griechenlands, Λειψία 1825, 
Β', 197. 

10. Ή σύγχυση πού υπάρχει α­
κόμη καί σήμερα γύρω άπό τήν δρα-
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Στην λύση τοϋ προβλήματος αύτοϋ μας οδήγησε ή φράση του 

Φοιβαπόλλωνα μέσα στην μετάφραση της κριτικής τοΰ Daunou τοϋ 

Mémoire sur les oracles des anciens οπού, όπως αναφέραμε 

προηγουμένως, ό Φοιβαπόλλων κάνει έκκληση για την προεγγραφή 

συνδρομητών για την μετάφραση τών 'Αττικών τοϋ Παυσανία και 

τοϋ Χρονικού τοΰ Φραντζή· επίσης εξιστορεί τις δυσκολίες πού 

αντιμετώπισε στην προσπάθεια του αύτη και αναφέρει τα πρόσωπα 

πού τον ενεθάρρυναν να τήν συνεχίσει. «Κατά τήν εν Τεργεστίω δια-

τριβήν μου μετέφρασα εις τήν γλώσσαν μας τα 'Αττικά, Κορινθιακά, 

Λακωνικά και Μεσσηνιακά τοΰ Παυσανίου... δια να γίνη δε ή έκδοσις 

πλέον ακριβής, απεφάσισα να μεταβώ εις τα Παρίσσια δια να επαυ­

ξήσω τα σχόλια της μεταφράσεως μου άπο άλλας εκδόσεις, καί δια 

να ακολουθήσω έκεϊ τον τύπον, ώς έντελέστερον καί λαμπρότερον . . . 

ή παρακίνησις πολλών φιλολόγων τοΰ γένους, καί κατ' εξοχήν τοΰ 

εύγενοΰς κυρίου 'Ανδρέου Μουστοξύδου, άνδρας φιλογενοΰς, καί άρι­

στου φιλολόγου, με εμψύχωσαν εις το επιχείρημα μου, καί αποκατέ­

στησαν τα αδύνατα δυνατά' έκτος τούτων δλων ή φιλόμουσος αδελ­

φότης τών κυρίων Κάρζια, δια τοϋ φίλου μου κυρίου Μάρκου Γ. Κάρζια 

Κλεισουραίου μέ ένεθάρρυνεν είς αυτό το δύσκολον, έπίπονον καί 

πολυέξοδον έργον, συνδραμοΰσα πλουσίως εις τα έ'ξοδα τοΰ τύπου»1 1. 

Τήν συνέχεια στην αναγγελία αυτή ιών εκδόσεων τοΰ Φοιβαπόλλωνα 

τήν συναντοΰμε στα 1819 στο «Μουσεϊον ή έφημερίς ελληνική, φι­

λολογική, επιστημονική καί τεχνική. 'Εκδιδομένη ΰπο Παναγιώτου 

Ίωα,ννίδου Σμυρναίου διδασκάλου της υψηλής μαθηματικής, τών φυ­

σικομαθηματικών επιστημών καί τής ελληνικής φιλολογίας, πρώην 

καθηγητοΰ τοϋ έν Ίασσίω Ήγεμονικοΰ Λυκείου εις τήν μαθηματικήν» 

. . . «"Αν ό εχθρός τοΰ γένους Σαλαμίνιος», γράφει ό Π. Ίωαννίδης 

στο «Μουσεϊον», «δεν εμπόδιζε τον έν Βιέννη φίλον μου Κ. Μάρκον 

Γ. Κάρζαν δια γραμμάτων καί δια μέσου άλλων τινών εχθρών μου 

άπο τοΰ να μή κάμη τήν συνδρομήν, τήν οποίαν μοί ύπεσχέθη, καί δεν 

άγραφε ετι εις πολλά μέρη κατ' έμοΰ, βεβαίως τα 'Αττικά τοΰ Παυ­

σανίου ήθελε είναι τυπωμένα1 2 -. . . οι αυτοί συνδρομηταί έπιθυμοΰσι 

στηριότητα τών αδελφών Ίωαννίδη 
φαίνεται άπο δύο σημειώσεις στην 
ίκδοση τοϋ 'Ιστορικού αρχείου Άλεξ. 
Μαυροκορδάτου, Άθ . 1963 - 1968, 
213 δπου εσφαλμένα αναφέρεται δτι 

ό Π.Ίωαννίδης είναι εκείνος πού έγινε 
καθηγητής της 'Ιονίου 'Ακαδημίας. 

11.«Φιλολογικός Τηλέγραφος» 1818, 
169. 

12. Ό Ίωαννίδης δίνει τον αριθμό 
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να παραφρασθώσι καΐ τα Χρονικά του Φραντζή ε'ις την ήδη όμιλου-

μενην έλληνικήν γλώσσαν των όποιων την παράφρασιν έπεχειρίσθην 

εν Τεργέστη μετά τίνος φίλου, και την εΐδησιν έτύπωσα προ πολλοϋ 

εις τον έλληνικον Τηλέγραφον» 1 3 . Τ α ΐδια επαναλαμβάνει ό Παναγιώτης 

Ίωαννίδης, δέκα τέσσαρα χρόνια μετά, όταν εκδίδει μία άλλη εφη­

μερίδα στο Παρίσι, την «Πολύγλωττο». «Στρέφοντι τοίνυν έκ παίδων, 

ταύτην εν νω την αρχήν, ου μικρόν έδόκει, ει τι χρήσιμον τή πατρίδι 

φανοίμην παρέχων, όσα γε ές δύναμιν ήκει - ταύτη τοι έν Ί α σ ί ω της 

Δακίας, κατά το Ή γ ε μ ο ν ι κ ό ν Λύκειον την Φιλοσοφίαν, καί Μαθημα-

τικην διδάσκοντι, έπ ιτάγματι του τηνικαϋτα τάς ήνίας τής αρχής 

διεποντος 'Ιωάννου Καλλημάχου, καί προτροπή τοΰμοϋ φίλου, Δόκτορος 

των επιστημών Δημητρίου Γοβδελαά, τα τής στοιχειώδους, καί υψηλής 

Μαθηματικής, προς χρήσιν τών π α ρ ' έμοί μαθητευομένων τ ω χύδην 

λόγω συνετέτακτο. Έ ν Βιέννη δέ τής Άουστρίας άφιγμένω τα του 

Παυσανίου εις την άπλήν μετήνεκτο φωνήν, και ή τοϋ Αΐαντος μαστι­

γοφόρου τραγωδία, ήντις τών έμπορων φιλογενής, Μάρκος ό τοϋ Γεωρ­

γίου Κάρζα, ιδία δαπάνη, ές φώς έξέδωκε. Τ ή προτροπή δή ούν τούτου 

τοϋ ανδρός, μάλιστα δέ τοϋ έν μακάρια τή λήξει σοφοΰ 'Ανθίμου Γ α ζ ή , 

εγνων ές Παρίσιον μεταβήναι, επί τοϋ Παυσανίου έκδόσει, καί τη 

τοϋ Μαθηματικού μου συγγράμματος επαυξήσει» . 1 4 Δεν υπάρχει πλέον 

καμμία αμφιβολία ότι ό Φοιβαπόλλων ό έκ Σμύρνης είναι ό Παναγιώτης 

Ίωαννίδης καί όχι ό Γεώργιος Ίωαννίδης, όπως υποστήριζε ό Οικο­

νόμος, ό όποιος προφανώς έκαμε σύγχυση ανάμεσα στους δύο εξαιτίας 

τής συγγενείας τους. Για την συγγένεια τοϋ Παναγιώτη Ί ω α ν ν ί δ η με 

τον Γεώργιο Ί ω α ν ν ί δ η , πληροφορίες μας δίνονται άπό τον ϊδιο τόν 

Παναγιώτη Ίωαννίδη στην «Πολύγλωττο»· ονομάζοντας τους συνερ­

γάτες της εφημερίδας του αυτής, ό Π . Ί ω α ν ν ί δ η ς γράφει τα έξης: 

«Εις την Έ π τ ά ν η σ ο ν δέ έχομεν γενικόν έπιστάτην, σύμβουλον, καί 

μέλος αντεπιστέλλον τόν προσφιλέστατον ημών άδελφόν Γεώργιον 

Ίωαννίδην διδάσκαλον τής φιλοσοφίας τής έν Κέρκυρα Α κ α δ η μ ί α ς » 1 5 . 

Οι αδελφοί Παναγιώτης καί Γεώργιος Ί ω α ν ν ί δ η ανέπτυξαν μία 

αξιόλογη δραστηριότητα μέσα στην κίνηση τοϋ νεοελληνικού Δ ι α φ ω -

τισμοΰ καί ή όποια αξίζει να επισημανθεί. Γεννημένοι στην Σμύρνη 

τών συνδρομητών στις δύο αυτές εκ­
δόσεις, βλ. Φ. Ήλιου, δ. π., 157. 

13. «Μουσεΐον» 1819, 15 - 16. 

14. «Πολύγλωττος» 1833, άρ. 1 
1ης Φεβρουαρίου 1833, 4. 

15. "Ο. π., 2. 
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•στο τέλος του I H ' αιών« — γ ι ά τον Γεώργιο γνωρίζουμε τον ακριβή 

χρόνο της γέννησης του, 1 7 9 2 — 1 6 έστρεψαν πολύ νέοι τ α ενδιαφέ­

ροντα τους προς την εκπαίδευση. Συναντούμε τον Παναγιώτη Ίωαννίδη 

οίκοδιδάσκαλο στο σπίτι του μεγάλου λογοθέτη 'Αλεξάνδρου Μάνου 

στην Π ό λ η 1 7 και αργότερα στο Ί ά σ ι καθηγητή τής φιλοσοφίας και 

των μαθηματικών στην 'Ηγεμονική Σχολή" ένώ ό Γ. Ίωαννίδης χρημά­

τισε υποδιδάσκαλος στο Φιλολογικό Γυμνάσιο τής Σμύρνης για να 

καταλήξει αργότερα στην 'Ιόνιο 'Ακαδημία, καθηγητής τής φιλοσο­

φ ί α ς 1 8 . 

Ό Παναγιώτης Ίωαννίδης ανέπτυξε μεγάλη συγγραφική και εκ­

δοτική δραστηριότητα μετά τήν αναχώρηση του άπο το Ί ά σ ι γύρω 

στα 1817 1 9 , δπως είδαμε πριν με τις διάφορες αγγελίες του και δημο­

σιεύσεις του. ' Α π ό το 1819 στρέφεται προς τήν δημοσιογραφία και 

εκδίδει στο Παρίσι δύο περιοδικά τήν «'Αθήνα» και το «Μουσεϊον». 

'Αρχικά οπαδός του Κ ο ρ α ή 2 0 , ò Π . Ίωαννίδης πρεσβεύει λίγο αργότερα 

μία μέση οδό στο γλωσσικό ζ ή τ η μ α : «"Οτε ήρχισα τήν εκδοσιν τής 

Α θ η ν ά ς » , γράφει ό Π . Ίωαννίδης στό «Μουσεϊον», «έπρότεινα εις 

τους λοιπούς συνεργάτας να άκολουθήσωμεν τον μέσον δρόμον, και 

οχι φατρίας, μεταχειριζόμενοι φράσιν άπλήν του γένους, καί δχι μακα-

ρονιστικήν, ή κορακιστικήν διότι κ α τ ' αυτόν τον τρόπον ήδυνάμεθα 

να γράφωμεν ελευθέρως τήν άλήθειαν» 2 1 . 'Αλλά στα 1833 όταν εκδίδει 

16. Ληξιαρχική πράξη θανάτου τοϋ 
Γ. Ίωαννίδη στο Ληξιαρχείο Κερκύ­
ρας. 

17. «Φιλολ. Τηλέγραφος» 1817, 42. 
18. G. Chassiotis, L'instruction 

publique chez les grecs, Παρίσι 1981, 
79. Ό Π. Ίωαννίδης στα 1817 
βρισκόταν στην Τεργέστη καί μετά 
στην Βιέννη, δπως είναι φανερό άπο 
τίς συνεργασίες του στον προεπανα­
στατικό τύπο. Ό Π. Ίωαννίδης ήταν 
καθηγητής σε ανώτερη σχολή πριν άπο 
το 1817, ένώ τότε ό Γ. Ίωαννίδης δεν 
ήταν παρά 25 χρονών καί δέν είχε 
τελειώσει τίς σπουδές του" το γε­
γονός αυτό μας πείθει δτι ό ΓΙ. Ίωαν­
νίδης πρέπει να ήταν ό μεγαλύτερος 
άπο τους δύο. 

19. Ρωξάνη Δ. Αργυροπούλου, 
δ. π., 44. Ή Ariadna Camaria-
no - Cioran στο έργο της Les Aca­
démies Princières de Bucarest et 
de Jassy et leurs professeurs, IMXA, 
Θεσσαλονίκη 1974 δέν αναφέρει τον 
Π. Ίωαννίδη ώς καθηγητή στην Σχο­
λή τοϋ Ιασίου. Ωστόσο, ό Μ. Παρα-
νίκας, 'Ιστορία τής Ευαγγελικής Σχο­
λής Σμύρνης, Άθ . 1885, άρ. 183, τον 
μνημονεύει. 

20. Ή κοραϊκή αντίληψη τοϋ Ίωαν­
νίδη για τήν γλώσσα φαίνεται μέσα 
στην προκήρυξη του για τήν Ποιη­
τική της νεώτερης ελληνικής γλώσ­
σας, βλ. «Φιλολογικός Τηλέγραφος» 
1817, 4 5 - 4 7 . 

21. «Μουσεϊον» 1819, 27-28. 
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πάλι στο Παρίσι την «Πολύγλωττο» δ Π. Ίωαννίδης μεταχειρίζεται, 

τις περισσότερες φορές μια γλώσσα αρχαΐζουσα. 

Οι εκδοτικές δραστηριότητες τοϋ Π. Ίωαννίδη προκάλεσαν δυσα­

ρέσκειες ανάμεσα στους "Ελληνες στο Παρίσι. Ή μελέτη τοϋ Ίωαννίδη 

στην «'Αθήνα» υπήρξε ή αφορμή να δεχθεί τα πυρά τοϋ Κ. Νικολό­

πουλου, πού σε μία κριτική του στον «Λόγιο Έρμη» υποστηρίζει δτι 

ή μελέτη αυτή ή οποία τιτλοφορείται Περί διαφορών και σειρών 

δέν είναι παρά μετάφραση ενός τμήματος τοϋ Traité des différences 

et des séries τοϋ S. F. Lacroix. «"Ας παραβάλη μόνον δ αναγνώστης 

τάς πρώτας σελίδας τοϋ συγγράμματος τούτου με τήν διατριβήν τοϋ 

Κυρίου Ίωαννίδη, και ας εΐπη, αν πρέπη νά όνομασθή διατριβή, ή 

μετάφραοΊς η κλοπή. "Οταν ό Κύριος Φοιβαπόλλων μας φανέρωση 

τήν έφεύρεσίν του, δια της οποίας ή χρήσις των λογαρίθμων 'ίσως. 

θέλει γίνει περιττή, θέλομεν εξετάσει τότε όποιον όνομα αρμόζει εις 

αυτήν»2 2. Επίσης ολόκληρο το πρώτο και μοναδικό τεΰχος τοϋ «Μου­

σείου» αποτελεί ενα κατηγορητήριο τοϋ Ίωαννίδη κατά τοϋ Νικολό-

πουλου και ή οξύτητα του προκάλεσε κακή εντύπωση στο ευρύτερο 

κοινό23. Ό Ίωαννίδης αποκαλύπτει με τήν σειρά του δτι ό Μισοκλόπος 

Φιλοδικαίου είναι ενα άπο τα ψευδώνυμα τοϋ Νικολόπουλου· «ήξεύρω 

καλώς δτι σύ ό υπογραφόμενος Μισοκλόπος Φιλοδικαίου είσαι ό 

Έλληνόφρων Σαλαμίνιος, ό φιλογενής έξ Ιωαννίνων, ò Κ. . . . Νικο-

λόπουλος»24. 'Ακόμη ό Ίωαννίδης κατηγορεί τον Νικολόπουλο δτι 

υπήρξε ή αιτία να διακοπεί ή κυκλοφορία της «Αθηνάς» και δτι έ-

22. « Έ ρ μ η ς ό Λόγιος» 1819, 389. 

23 . Σε επιστολή του ό Ί . Κοντου-

μας αναφέρει οτι το α' τετράδιο τοϋ 

Μουσείου είναι γεμάτο «βακαλικάς 

ύβρεις δι' δσους το γένος τιμά» βλ. 

Charles As t ruc et Marie - Louise 

Concasty, Catalogue des manus­

crits grecs - Troisième partie. Le 

supplément grec, t ome 3, Par i s , 

Bibl iothèque Nat iona le , 1960, 388. 

Μια έκκληση για τήν έγγραφη συν­

δρομητών στο «Μουσεϊον» είναι ή 

επιστολή τοϋ Π . Ίωαννίδη πού δημο­

σιεύεται στο περ. «Ξενοφάνης» 7 

(1910), 470. 

24. «Μουσεϊον» 1819, 33. Για 

το ψευδώνυμο τοϋ Κ. Νικολόπουλου 

βλ. Σ τ . Καρατζά, Κοραής και Νι~ 

κολόπονλος, Ά θ . 1949, 10' επίσης ό 

Δ. Σ . Γκίνης, Τα ανώνυμα έργα τον 

Κοραή, Ά θ . 1948, 42 ύποστηρίζει^οτι 

ό Μισοκλόπος Φιλοδικαίου είναι ό Ν . 

Πίκκολος. Ό Ίωαννίδης δέν είχε έκ-

δόσει τον Παυσανία οϋτε μέχρι τ α 

1833' τήν χρονιά αυτή απευθύνει άπα­

το Παρίσι έκκληση στην 'Ióvto Γερου­

σία ζητώντας χρηματική ενίσχυση. 

« H o fat to già da qualche tempo-
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μπόδισε τον Μ. Γ. Κάρζια να του δώσει τελικά το χρηματικό ποσό 

πού εϊχε υποσχεθεί γ ια την εκτύπωση της μετάφρασης του τοϋ Π α υ ­

σανία 2 5 , άλλα ή βασική αιτία της έχθρας τοϋ Νικολόπουλου ήταν το 

γεγονός δτι ο'ι εκδόσεις τοϋ Ίωαννίδη μείωναν την κυκλοφορία τοϋ 

«Λόγιου Έ ρ μ η » , τοϋ οποίου ό Νικολ.όπουλος ήταν μόνιμος συνεργά­

της στο Παρίσι 2 6 . 

Ό Π. Ίωαννίδης θέλησε να συμμετάσχει στον 'Αγώνα τοϋ 1821. 

'Από τους πρώτους κιόλας μήνες τής 'Επανάστασης φεύγει άπο τ ο 

Παρίσι 2 7 και τον Μάιο τοϋ 1821 τον βρίσκουμε μεταξύ Τεργέστης 

και Π ί ζ α ς ζητώντας χρηματική ενίσχυση καί προσπαθώντας να βρει 

πλοίο γ ια τήν Ε λ λ ά δ α 2 8 - στην Τεργέστη συναντά τον αδελφό του 

Γεώργιο Ί ω α ν ν ί δ η , ό όποιος αντιμετώπισε τις ΐδιες δυσκολίες μέ 

εκείνον 2 9 . "Αν, δπως θα δοϋμε, ό Γ. Ίωαννίδης κατόρθωσε να α π ο ­

βιβασθεί στην Πελοπόννησο καί να συμμετάσχει στον 'Αγώνα, το 

ϊδιο δέν συνέβηκε μέ τον Π. Ί ω α ν ν ί δ η . Γιατί κατά το χρονικό διά­

στημα τοϋ 'Αγώνα ό Π . Ίωαννίδης βρίσκεται στο Παρίσι, δπου επι­

δίδεται σέ φιλελληνική δράση. Σ τ α 1825 καί 1826 εκδίδει στο Π α ­

ρίσι τ ις μεταφράσεις δύο έργων τοϋ L. Bézou t : τήν Γεωγραφία 

la traduzione delle opere di Pausa-
nia in greco moderno pel qual la­
voro Γ illustre conte di Capo d' 
Istria per incoraggirmi ha sotto­
scritto per cinquanta esemplari. 
Ma le mie attuali circonstanze non 
mi permettono peranchè di dare 
quest' opera alla luce». «Πολύ-
γλωττος» 1833, 24. 

25. «Μουσεΐον» 1819, 15 - 16. 

26. «Μουσεΐον» 1819. lü. 

27. 'Ιστορικόν Άρχεΐον 'Αλεξάν­
δρου Μαυροκορδάτου εκδ. Έμμ. Γ. 
Πρωτοψάλτη, τχ. 1, Έγγραφα τών 
ετών 1803 - 1822, Άθ. 1963, στην 
σελ. 53 σέ επιστολή τοϋ Κ. Πολυ-
χρονιάδη μέ ημερομηνία 2 Αυγούστου 
1821 άπο το Παρίσι διαβάζουμε : 
«Έως τώρα άνεχώρησαν έδώθεν ό 
Σχινας, ό 'Ρόδιος, ό Ίωαννίδης, ό 
Κουτσιόφσκης, ό Τυπάλδος καί τις 

Κυδωνιεύς». Στην μελέτη του Ό Νι-
κόλαος Πίκκολοζ καί το έργον τον, 
«Αθηνά» 68 (1965), 88, ό καθη­
γητής Έμμ. Γ. Πρωτοψάλτης λαν­
θασμένα αναφέρει δτι ό Γ. Ίωαννίδης 
είναι εκείνος πού ϊφυγε άπ' το Παρίσι 
μέ τήν ϊκρηξη τοϋ 'Αγώνα. 

28. "Ο. π., 213 ό Κ. Πολυχρο-
νιάδης σέ επιστολή του μέ ημερομη­
νία ιβ' ) κδ' Μαΐου 1822 άπο την 
Πίζα γράφει τα έξης : «Οι Ίωαννί-
δαι, διωχθέντες άπο τήν Τεργέστην, 
ήλθαν εδώ, καί ό είς τήν Γερμανίαν 
σπουδάσας επήγε δια ξηράς είς το 
Τριέστι καί πάλιν έδιώχθη. ΤΗλθεν 
ό γνωστός σοι έν Παρισίω αδελφός 
του ζητών τήν συνδρομήν μου, καί 
τω άπεκρίθην δτι δέν εχω χρήματα 
μήτε δια λόγου μου». 

29. Ρωξάνη Δ.'Αργυροπούλου, 77α-
ναγιώτης Φοιβαπόλλων και Φοιβα-
πόλλων ό εκ Σμύρνης, δ. π., 48-49. 
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αστρονομική καί τήν Γεωγραφία φυσική, αντιστοίχως 3 0 . Ή ελλη­

νική μετάφραση της Γεωμετρίας αστρονομικής τυπώθηκε μέ χρή­

ματα του ΐδιου του L. Bézou t , ό όποιος δώρισε 150 αντίτυπα στην 

'Ελληνική Βουλή ενώ ό Π . Ίωαννίδης άλλα 200 αντίτυπα στους Υ ­

δραίους καί τους Σπετσιώτες . Σ τ ο προοίμιο της μετάφρασης αυτής ό 

Π . Ίωαννίδης κάνει καί τήν έξης διευκρίνηση : «αντιλήπτορες φάνητε 

τούμώ έγχειρήματι έπ' άγαθω της 'Ελλάδος. Σύγγνοτε τό ασθενές 

της φύσεως, γνόντες το πρόθυμον» 3 1 . Μέ τον τρόπο αυτόν ό Π. Ί ω α ν ­

νίδης δικαιολογείται γ ια τήν απουσία του άπό τόν ενεργό 'Αγώνα. 

Μέσα στό ϊδιο αυτό προοίμιο, ό Π . Ίωαννίδης μας δίνει μία ενδια­

φέρουσα πληροφορία σχετικά μέ τήν μεταφραστική του δραστηριότητα -

ανάμεσα στα έργα τα όποια έχει μεταφράσει στην απλή ελληνική γλώσσα 

περιλαμβάνει καί τόν Συνταγματικό Χάρτη της Γαλλίας. «Τάδε δή μοι 

ά π ' αρχής ές δεϋρο συνετέτακτο καί μετήνεκτο ελληνιστί' ά έχοιμ' αν 

έπιδεϊξαι τοις βουλομένοις. Στοιχε ία τής ελληνικής γλώσσης εν πέντε 

πίναξι, Διάλογοι μη' έν τέσσαρσι φωναΐς, 'Αγγλ ική, Γαλλική, " Ε λ λ η ­

νική αρχαία, καί νεωτέρα, μετά σχολίων. Σειρά Στοιχειώδης τής Μα­

θηματικής - τα του Παυσανίου - ή τοΰ Αΐαντος μαστιγοφόρου τραγωδία -

•ό Συνταγματικός Γαλλικός χάρτης - ή 'Ελληνική 'Αθηνά, καί τό Μου-

σεϊον» 3 2 . Τήν δε μετάφραση του τής «Γεωγραφίας αστρονομικής» 

τοϋ Bézout ό Π. Ίωαννίδης τήν θεωρούσε «ως προεισαγωγήν πλη­

ρέστατης ετέρας Γεωγραφικής πραγματείας συνταχθείσης μοι έν 

Βιέννη τής Ά ο υ σ τ ρ ί α ς » 3 3 . 

Τό έργο τοϋ Π. Ίωαννίδη Στοιχεία τής ελληνικής γλώσσης εν 

πέντε πίναξι μπορεί να θεωρηθεί τό σημαντικότερο του. «Διήνυστο δή 

30. Δ. Γκίνης - Β. Μέξας, 'Ελλη­
νική Βιβλιογραφία 1800 - 1863, Άθ . 
1939, άρ. 1480, 1568. "Οσο για τήν 
μετάφραση της Γεωγραφίας αστρο­
νομικής τοΰ Βεζούτ, πάλι ό Κ. Οικο­
νόμος κάνει σύγχυση ανάμεσα στους 
δύο αδελφούς καί αναφέρει, δ. π., 
407, δτι ό Γ. Ίωαννίδης μετέφρασε 
το έργο αυτό. Βλ. Ρωξάνη Δ. 'Αργυ­
ροπούλου, δ. π., 49. 

31. Γεωγραφία αστρονομική ή σύν­
τομος εκθεσις τοΰ πλανητικού μας συ­
στήματος συνταχθείσα μεν Γαλλιστι 
υπό Λέοντος Βεζούτ... μεταφρασθεϊσα 

δε είς τήν νεωτέραν έλληνικήν γλώσ-
ααν προς χρήσιν των εν τή 'Ελ­
λάδι προκαταρκτικών σχολείων υπό 
Π. Ίωαννίδου Σμυρναίου, Διδασκά­
λου τών ωραίων τεχνών καί επιστη­
μών καί της Ελληνικής φιλολογίας, 
έπιτάγματι τοϋ βασιλικού συμβουλίου 
τής Γαλλικής 'Ακαδημίας, Παρίσι 
1825, VIII. 

32. "Ο. π., VIII-IX. 

33. "Ο. π., ΙΧ-Χ. Ό 'Ιωσήφ 
Δε-Κιγάλλα στο Σχεδίασμα Κατό­
πτρου τής Νεοελληνικής Φιλολογίας. 
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τουτί το έπίπονον εγχείρημα εν δέκα έτεσι-, μηδενός βοηθοΰντος επί το 

έργον, μάλιστα δε παντοίαις άπειργόντων τίνων ραδιουργίαις» αναφέρει 

στα 1833 ό Π. Ίωαννίδης.3 4 Στην πραγματικότητα πρόκειται για μία 

μέθοδο εκμάθησης της αρχαίας καί της νεώτερης ελληνικής γλώσσας, 

«celle dont Rousseau et Condillac ont proclamé l'excellence, et 
qui, dans un enseignement de plusieurs années, a couronné nos 
efforts par les plus brillans résultats»35. Ή μέθοδος αύτη τιμήθηκε με 

βραβεία άπο το 'Αθήναιον, την Γραμματική 'Εταιρεία, την Εταιρεία 

της εθνικής αγωγής στο Παρίσι καί βασίζεται πάνω σε 20.000 παρα­

δείγματα παρμένα άπα κείμενα του 'Ομήρου, του Αισχύλου, του Δημο­

σθένη καί άλλων ελλήνων κλασσικών. Το αξίωμα τοΰ Ίωαννίδη είναι 

«marcher toujours du composé au simple, c'est-à-dire par l 'ana­
lyse, et passer ensuite à la synthèse, est un principe fondamental, 
sans exception»36. Ό Ίωαννίδης ακολουθεί τα έξης στάδια στην μέ­

θοδο του : «Il nous suffira d'abord d'exposer les faits et de les sou­

mettre tels qu'ils sont à la critique de chacun: plus tard, quand nous 
aurons amassé avec patience tous les élémens d'une bonne théorie, 
alors il sera temps d'y mettre le lien philosophique pour les réunir 
en faisceau. La synthèse ne sera chez nous que le dernier résultat 
de l 'analyse» 3 7 .Ή παιδαγωγική αύτη μέθοδος του Ίωαννίδη είναι μία 

μέθοδος αναλυτική. «Cependant il est actuellement prouvé par des 
expériences nombreuses que la lecture montrée par l'analyse n'est 
qu'un jeu; on apprend une phrase sans connaître ni mots, ni 
syllabes, ni lettres : voilà un premier tout, on le décompose en 
mots. Cette nouvelle sorte de tous se décompose en syllabes, et 
chaque syllabe est encore un tout qu'enfin je refonds en lettres, 
après quoi il n 'y a plus de décomposition ou d'analyse possible. 
Ayant été défaits pièce à pièce, ces différens tous, on les recom­
pose de toutes pièces avec la plus grande facilité, parce qu'on a 
commencé par le vrai commencement, qui est l'analyse»38. 

Τήν μέθοδο αυτή, επίσης, ό Ίωαννίδης ακολουθεί στην φιλολογι-

Έρμούπολη 1846, 41 δεν διευκρι­

νίζει ποιος άπο τους δύο Ίωαννίδες 

εΐναι ό μεταφραστής αύτοΰ τοϋ έργου. 

Γεγονός πού έκανε τον Σοφο-/.λί] Οικο­

νόμο να νομίσει δτι ό Γεώργιος Ί ω α ν ­

νίδης το μετέφρασε. Βλ. Τα σωζό­

μενα φιλολογικά... δ. π . , 407. 

34. «Πολυγλωττος» 1833, φ. 1 5 

Μαίου, 5. 

35. "Ο. π., 17. 

36. " Ο . π. , 19. 

37. "Ο. π. , 17. 

38. "Ο. π., 1 9 - 20. 
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κή εφημερίδα πού άρχιζε να εκδίδει τήν 1η Φεβρουαρίου 1833 στό Πα­

ρίσι μέ τον τίτλο : «Πολύγλωττος έφημερίς, ή διδασκαλία πρακτική 

της ελληνικής γλώσσης παλαιάς καί νεωτέρας. "Εκθεσις των μεθόδων 

της αγωγής, ανακαλύψεων, φιλολογίας, εμπορίου, τεχνών, επιστημών»39. 

Ό γαλλικός τίτλος τής εφημερίδας ήταν «Le Polyglotte, journal des 

méthodes d'enseignement, des arts et des sciences». Στόχος της 

εφημερίδας αυτής ήταν να ενημερώσει αφενός τους "Ελληνες για τήν 

εκπαίδευση στην Γαλλία καί αφετέρου τους Γάλλους για θέματα τής 

αρχαίας καί νεώτερης ελληνικής γραμματείας. «Γνωρίζοντες τήν ώφέ-

λειαν τί]ν οποίαν δύναται να προξενήση ε'ις τήν Έλληνικήν καί Γαλλι-

κήν νεολαίαν Ελληνική έφημερίς, έπεχειρίσθημεν κατά το 1819 τήν 

έκδοσιν ενός τοιούτου περιοδικού συγγράμματος, έπιγραφομένου ΑΘΗ­

ΝΑ" πλην δεν έδυνήθημεν να το έξακολουθήσωμεν, δια πολιτικάς περι­

στάσεις. "Εκτοτε δεν έπαύσαμεν ζητοϋντες τρόπους να άρχίσωμεν το 

αυτό ύπ' άλλην έπιγραφήν, περιλαμβάνον μόνον φιλολογικάς αγγελίας, 

καί γεγραμμένον εις Έλληνικήν πάλαιαν, καί νεωτέραν φωνήν, δια τους 

φιλέλληνας, καί τους μελετώντας τήν 'Ελληνικήν γλώσσαν νέους, Γάλ­

λους καί "Ελληνας· πλην έμποδίσθημεν άπο ελλειψιν τής αναγκαίας 

προς τον τύπον δαπάνης, μάλιστα ενασχολούμενοι εις τήν εκδοσιν τών 

Πινάκων τής 'Ελληνικής γλο'ισσης παλαιάς καί νέας, κατ' Άναλυτικήν 

Μέθοδον. Παρακινούμενοι δε άπο τους εφόρους τών Γυμνασίων (Lye-

vins, Favart, Sabatier, Muron, Michelot, Jubé) , καί άπο πλήθος 

σοφών 'Ελλήνων καί φιλελλήνων, άρχίζομεν νέαν εφημερίδα έπιγραφο-

μένην ΠΟΛΤΓΛΩΤΤΟΣ περιλαμβάνουσαν τήν Έλληνικήν φιλολο-

γίαν, πάλαιαν και νέαν, ολας τάς μεθόδους τής διδασκαλίας, εφευρέ­

σεις, επικρίσεις συγγραμμάτων, καί γυμνάσματα μαθητών. Θέλομεν 

κοινοποιήσει δια τους "Ελληνας τον αριθμόν τών 'Ακαδημιών τής Γαλ­

λίας, τών Λυκείων, τών Γυμνασίων, καί αυτών τών παιδαγωγείων 

τον τρόπον τής παραδόσεως τών γενικών μαθημάτων, τής τούτων δια­

τάξεως, καί τής μελέτης καί ευταξίας τών μαθητών τον αριθμόν τών 

διδασκάλων, καί τα συγγράμματα έκαστου, ωσαύτως καί τάς γενικάς 

συνελεύσεις καί διατριβάς τών 'Ακαδημιών, καί σοφών εταιρειών δια 

δέ τους Γάλλους, δσα περίεργα καί λόγου άξια μανθάνομεν άπο τήν Έ λ -

39. Στο Τμήμα Έντυπων της Ε ­
θνικής Βιβλιοθήκης τής Γαλλίας σώ­
ζονται τχ. τής «Πολυγλώττου» άπο 
τήν 1η Φεβρ. 1833 μέχρι το 1838. 

Στο Νεοελ. Ίνστ. Σορβόννης υπάρ­
χει μία χφ. «'Ανθολογία επιστημών 
καί φιλολογίας ύπδ Ίωαννίδου Σμυρ­
ναίου» (Πληροφορία κ. Φ. Ήλιου). 
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Λ ' 

Ό Γεώργιος Ίωαννίδν;ς 

Ή φωτογοαφία ανήκει στην κυρία Λίνα Τρύφου το γένος Ίωαννίδη 
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JOLRWVL-RÉPERTOIRE 

DE L'ENSEIGNEMENT DES LANGUES 
GRECQUE ANCIENNE ET MODERNE, LATINE, ALLEMANDE, ANGLAISE, 

ESPAGNOLE , ITALIENNE , ETC. , ETC. , 

oa LA HAUT« urrAmATuma, 

DES AHTS, DE8 SCIENCES, DE L 'HISTOIBE, DE LA PHILOSOPHIE, 

des l i m o n o · ! de t o n · l e · c o u r · e t o u v r a g e · , 

DIXECTIUa ET rONDATIUB , 

FAUBOURG DU T E M P L E , COUR P H I L I B E R T , H. 22 . 

SPECIMEN. 
— nac — 

ftam, 
IMPRIMERIE DE P O U S S I E L G U E , 

RUE DE S È V R E S , N" 2 . 

1833. 
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λάδα». 4 0 Ά λ λ ο υ ό Ίωαννίδης διασαφηνίζει ακόμη περισσότερο το περι­

εχόμενο της εφημερίδας του : «Le P o l y g l o t t e n ' e s t p o i n t la feuille 

des sa lons; c 'est le m a n u e l des écoles, le réper to i re nécessaire de 

qu iconque v e u t appréc ie r en ph i losophe l ' é t a t l i t t é ra i re , scientifi­

que e t mora l de l 'Eu rope» . 4 1 Ό Ίωαννίδης συγκρότησε, για την έκδο­

ση της εφημερίδας αυτής, την εταιρεία της «Πολυγλώττου» στην οποία 

συμμετείχαν Έ λ λ η ν ε ς και Γάλλοι ανάμεσα στους οποίους συγκαταλέ­

γονταν ό Κοραής, ό Μινωΐδης Μηνάς, ό H a s e καί ό B u r n o u f στο Π α ­

ρίσι, ό Γ. Ίωαννίδης καί ό Κ. Ά σ ώ π ι ο ς στα Ε π τ ά ν η σ α , οι αδελφοί 

Καπετανάκη στην Βιέννη, ό Κ. Μάης στην Μασσαλία καί στην Ε λ λ ά δ α 

ό 'Αχιλλέας Κοδρικας, ό Π. Σοφιανόπουλος καί ό Κ. Θερειανός 4 2 . "Ομως 

παρόλο δτι διευρύνθηκε με τον καιρό ό αριθμός τών ιδρυτικών μελών 

καθώς καί ό αριθμός τών συνδρομητών τής «Πολυγλώττου», ό Ί ω α ν ν ί ­

δης αντιμετώπιζε οικονομικές δυσκολίες καί ή εφημερίδα ενώ αρχικά 

ήταν εβδομαδιαία, έβγαινε αργότερα αραιότερα. Ό Ίωαννίδης κάνει 

συχνά εκκλήσεις για χρηματική βοήθεια μέσα άπο τις στήλες τής « Π ο ­

λυγλώττου». Σ τ α 1836 γράφει : «Ουδέν λογισάμενος τους πόνους, καί 

δαπανάς, άλλα προθύμως καί γενναίως πάσας τάς δυσκολίας απαντών. 

Χρή τοίνυν πάντας τους σοφούς αντιλήπτορας γενέσθαι τή Ε τ α ι ρ ε ί α 

ημών, αποπέμποντας λόγους καί χρηματικήν βοήθειαν, δσην έκαστος 

δύναται» 4 3 . Σύμφωνα μέ τον Q u e u x de S a i n t - H i l a i r e ^ «Πολύγλωττος» 

δέν μπόρεσε να επιζήσει άπο τήν έλλειψη κοινού το όποιο θα ενδιαφερό­

ταν γ ια μία παρόμοια εφημερίδα 4 4 . 

Τα βιογραφικά στοιχεία πού διαθέτουμε για τον Γεώργιο Ί ω α ν -

νίδη είναι πληρέστερα. Γνωρίζουμε τήν ακριβή ημερομηνία τής γέννη­

σης του στην Σμύρνη στα 1792 καί το όνομα τής μητέρας του, Χρυσού-

40. «Πολύγλωττος» 1833, speci­
men τής 1ης Φεβρουαρίου, 1. 

41. "Ο. π., 15. 

42. "Ο. π., 2. 

43. "Ο. π., 1834, άρ. 8, 14. 

44. Mis de Queux de Saint-
Hilaire, La presse dans la Grèce 
moderne depuis V indépendance 
jusqu'en 1871, «Annuaire des étu­
des grecques», V(1971), 150 -
151, «...enfin, en 1833, le Poly­

glotte (ό Πολύγλωττος), SOUS la 
direction de M. Joannidès, de Smyr-
ne. Le peu de relations de Paris 
avec les pays habités principale­
ment par les Grecs n'ont pas permis 
à ces publications de se soutenir, 
malgré le talent de quelques -uns 
de leurs rédacteurs. Malheureuse­
ment aussi, les discussions littérai­
res y dégénéraient parfois en per­
sonnalités qui n'étaient pas pro­
pres à concilier les abonnés». 
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λα Μ π α λ ή 4 5 . Διδάκτωρ της φιλολογίας καί της φιλοσοφίας τοϋ πανε­

πιστημίου της Γοττ ίγγης συνεργάζεται επίσης με τον «Λόγιο Έ ρ μ η » 4 6 . 

Mè την έκρηξη της Ε π α ν ά σ τ α σ η ς ό Γ. Ίωαννίδης αποφασίζει μαζί μέ 

άλλους "Ελληνες φοιτητές να κατέβουν στην Ε λ λ ά δ α · ό Πολυζωΐδης, 

ό Ψύλλας, ό Ά σ ώ π ι ο ς , ό Μανούσης και ό Νέγρης συμμερίζονται μαζί 

μέ τον Γ. Ίωαννίδη τον κατατρεγμο της αστυνομίας τοϋ M e t t e r m e l i 

καί άκούουν τον πρώτο φιλελληνικό λόγο του W . Τ . K r u g το Π ά σ χ α 

τοϋ 1821 στην Λειψία πηγαίνοντας στην Τεργέστη 4 7 . Σ τ η ν Τεργέστη 

ό Γ. Ίωαννίδης επιβιβάζεται σε πλοϊο γ ια την μαχόμενη Ε λ λ ά δ α καί 

μαζί μέ τον Γ. Γλαράκη κατατάσσεται υπασπιστής τοϋ πρίγκιπα Γρ. 

Κατακουζηνοΰ στα Τρίκορφα της Πελοποννήσου. "Ε>αβε μέρος στην 

πολιορκία της Μονεμβασίας καί συνέταξε τήν συνθήκη της παράδοσης 

τοϋ φρουρίου. Ή υγεία του κλονίσθηκε άπο τις πολλές ταλαιπωρίες καί 

κακουχίες τοϋ πολέμου καί καταφεύγει στην ' Ιταλία γ ια τήν αποκατά­

σταση τ η ς 4 8 . Σ τ ο Λιβόρνο είναι πού στα 1823 ό Γ. Ίωαννίδης γνωρί­

ζεται μέ τον λόρδο Γκύλφορδ, ό όποιος τοϋ προτείνει να διδάξει στην 

καινούργια Ι ό ν ι ο 'Ακαδημία. Ά λ λ α ας δοΰμε π ώ ς ό ϊδιος ό Γκύλφορδ 

αφηγείται τήν γνωριμία του μέ τον Ί ω α ν ν ί δ η . «II sign. Giorgio Gio-

v a n n i d i e u n giovine greco d a S m i r n e , il qua le s t u d i o a G o t t i n g e n . 

Egl i r i t o r n o indi in Grecia, m a nel l ' a n n o decorso egli por toss i a 

L i v o r n o . L o t r o v a i qui , e m i s t i m o f o r t u n a t o di a v e r t o t r o v a t o . 

L e sue conoscenze, il suo c a r a t t e r e , la s u a a t t i v i t à , e la sua a b i ­

l i t à di sv i luppare la facol tà de suoi scolari lo r endono i n e s t i m a b i ­

le. . . n o n lo p ropongo per professore, m a come capo delle scuole 

classiche, a t t o a p r e p a r a r e i g iovani che des ide rano i n t r a p r e n d e r e 

s tud i s u p e r i o r i » 4 9 . Ό Ίωαννίδης δίδαξε στην αρχή αρχαία ελληνικά καί 

45. ΟΙ πληροφορίες αυτές προέρ­
χονται άπα τήν ληξιαρχική πράξη θα­
νάτου τοϋ Γ. Ίωαννίδη στην Κέρ­
κυρα. 

46. «Έρμης ό Λόγιος» 1819, 133, 
361. 

47. Ρωξάνη Δ. 'Αργυροπούλου, 8. 
π., 48 - 49. Βλ. επίσης της ίδιας, 
Ό W. Τ. Krug καί oi Έλληνες. Ή 
ελληνική μετάφραση τοϋ «Griechen· 
lands Wiedergeburt», « Ό Ερανιστής» 
10(1973), 271. 

48. Ol πληροφορίες αυτές περιέχον­
ται στον επικήδειο λόγο για το Γ. 
Ίωαννίδη, τον όποιο εκφώνησε δ Νι­
κόλαος Μαρκέτης το 1892, βλ. Nakis 
Pierris, Bibliographie Ionienne Άθ. 
1966, 238, άρ. 1346. 

49. Άρχεϊον Ιονίου Γερουσίας, α­
ναφορά τοϋ Guilford προς τον λόρδο 
Sidney G. Osborne, γραμματέα της 
Γερουσίας μέ ημερομηνία Corfu, 24 
Δεκεμβρίου 1823. 
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•σώζεται επιστολή τοϋ Γκύλφορδ με ημερομηνία 3 Μαρτίου 1824 δπου 

εκφράζει την ευαρέσκεια του γ ια την διδασκαλία τοϋ Ίωαννίδη και ζ η ­

τε ί να τοϋ δοθεί αύξηση τοϋ μισθοΰ του και κατοικία στα Παλαιά Α­

νάκτορα της Κερκύρας 5 0 . 

Ή Ι ό ν ι ο ς 'Ακαδημία άρχισε να λειτουργεί εξη μήνες πριν άπο 

τα επίσημα εγκαίνια της πού πραγματοποιήθηκαν στίς 1 7 ) 2 9 Μαΐου 

1824 5 1 . " Ο π ω ς αναφέρει ή « 'Εφημερίδα των Ε ν ω μ έ ν ω ν ' Ε π α ρ χ ι ώ ν 

τών 'Ιονικών Νήσων» καθηγητές της φιλοσοφίας διορίσθηκαν ό ' Ι ω ά ν ­

νης Καραντίνας, ό Κωνσταντίνος Ά σ ώ π ι ο ς , ό Νικ. Πίκκολος, ό Γεώρ­

γιος Ίωαννίδης και ό άγγλος ' Ιάκωβος Λουζινιανός 5 2 . Στον κατάλογο 

τών μαθημάτων τής 'Ακαδημίας με ημερομηνία 1η Νοεμβρίου 1825 

διαβάζουμε δτι ό Γ. Ί ω α ν ν ί δ η ς δίδασκε στοιχεία φιλοσοφίας κάθε μέ­

ρα - μετά δμως άπο τήν αποχώρηση τοϋ Νικ. Πίκκολου άπο τήν 'Ιόνιο 

'Ακαδημία, ό Γ. Ίωαννίδης ανέλαβε νά διδάσκει λ ο γ ι κ ή 5 3 . 

Μία εικόνα τής δραστηριότητας τοϋ Γ. Ίωαννίδη ως καθηγητή 

της φιλοσοφίας στην 'Ιόνιο 'Ακαδημία μας παρέχει ό Γ. Τυπάλδος -

Ί α κ ω β ά τ ο ς στην χειρόγραφη του 'Ιστορία τής 'Ιόνιας Ακαδημίας™, 

δπου αναφέρεται με σεβασμό και εκτίμηση στον παλιό του δάσκαλο, 

τον «τίμιο Ί ω α ν ν ί δ η » 5 5 . Ό Ίωαννίδης στον π ρ ώ τ ο χρόνο της λειτουρ­

γ ί α ς της 'Ακαδημίας, γράφει ό Τυπάλδος - Ί α κ ω β ά τ ο ς «έδειχνε ρη­

τορική δύο φορές τή βδομάδα, τές δε επίλοιπες ήμερες έξήγαε τον 

« Π ε ρ ί στεφάνου» λόγο τοϋ Δημοσθένη καί δ,τι άλλο ήθελε προφθάσ' 

53. Ό κατάλογος αυτός προέρχε­

ται άπο τήν Βιβλιοθήκη Τυπάλδων -

Ίακωβάτων στο Ληξούρι- μικροται-

νία υπάρχει στο ΚΝΕ)ΕΙΕ. 

54. Το χειρόγραφο της 'Ιστορίας 
τής 'Ιόνιας 'Ακαδημίας τοϋ Γ. Τυ­
πάλδου-Ίακωβάτου (1837) απόκειται 
στην Βιβλιοθήκη Τυπάλδων - Ίακω­
βάτων στο Ληξούρι- μικροταινία ΚΝΕ) 
EIE, άρ. 9. Το έργο αυτό μέ τήν επι­
μέλεια τοϋ Σπ. Άσδραχά τυπώνεται 
άπο τΙς εκδόσεις «Έρμης». Οί παρα­
πομπές στο κείμενο αυτό γίνονται μέ 
βάση τήν σελιδαρίθμηση τοϋ τυπωμέ­
νου κειμένου. 

55. "Ο. π., 28. 

50. Άρχεϊον Ιονίου Γερουσίας, επι­
στολή τοϋ Guilford μέ ημερομηνία 
3 Μαρτίου 1824. 

51. Α. Μ. 'Ιδρωμένος, 77ερί τής 
εν ταϊς Ίονίοις Νήσοις εκπαιδεύσεως 
από τής εϊς τους 'Ενετούς υποταγής 
μέχρι τής εθνικής αυτών αποκατα­
στάσεως. «Άττικον Ήμερολόγιον» 
1874, 217- βλ. G. Chassiotis δ.π., 157· 

52. «ΈφημερΙς τών 'Ενωμένων Ε ­
παρχιών τών 'Ιονικών Νήσων», Κορ-

<pol 3)15 'Ιουνίου 1824, άρ. φ. 153, 
2. Βλ. επίσης Γερασίμου Ι. Σαλ-
βάνου-Βάσως Γ. Σαλβάνου, Ή 'Ιό­
νιος 'Ακαδημία. Ό Ιδρυτής αυτής κό-
μις Γύλφορδ. Ο'ι καθηγηταί καί 
<ιπουδασται αυτής. Ά θ . 1949, 23. 
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άπο τους ρήτορες».5" Στον δεύτερο χρόνο της λειτουργίας της 'Ακαδη­

μίας είναι πού, σύμφωνα με τον Τυπάλδο - Ίακωβάτο, απεχώρησαν 

άπο την 'Ακαδημία δ Πίκκολος και ό Φαρμακίδης· «στην καθέδρα τοϋ 

Φαρμακίδη ανέβηκε ό Τυπάλδος και στοϋ Πίκκολου έκάθησ' ό Ίωαννί-

δης, διδάσκοντας στοιχεία φιλοσοφίας κάθε μέρα, αφήνοντας έτσι κι' 

αυτός την ρητορική καί το Δημοσθένη»57. Ό Ίωαννίδης τον τρίτο χρό­

νο είχε ώς μαθήματα «φιλοσοφία, ήγουν ψυχικιάν ανθρωπολογία και 

καθολικιά γραμματικιά καί 'Αρχές φιλοσοφίας, άλλο μάθημα ή θεμε­

λιώδη φιλοσοφία καί λογική. Τα μαθήματα αύτοϋ τοϋ χρόνου ήταν τα 

λαμπρότερα του» παρατηρεί ό Τυπάλδος - Ίακωβάτος 5 8 . Στο τέλος 

αυτής της χρονιάς οί καθηγητές της 'Ιονίου 'Ακαδημίας έστησαν την 

προτομή τοϋ Γκύλφορδ για να δείξουν την ευγνωμοσύνη τους στο πρό­

σωπο του5 9. Ό θάνατος του δμως τον Όκτο')βρη τοϋ 1827 επέφερε ση­

μαντικές αλλαγές στην σύνθεση καί τήν λειτουργία της 'Ακαδημίας καί 

ό Ίωαννίδης έπεσε σε δυσμένεια. Ό αρμοστής "Αδάμ, σύμφωνα με 

τα λόγια τοϋ Τυπάλδου - Ίακωβάτου, «πέταξε» τον Ίωαννίδη άπο τήν 

έδρα τή<: φιλοσοφίας καί τοποθέτησε τον Νεόφυτο Βάμβα6 0. Τότε, προσ­

φέρθηκε στον Γ. Ίωαννίδη ή θέση τοϋ διευθυντή της Σχολής τής 'Αγίας 

Μαύρας άλλα εκείνος τήν αποποιήθηκε61. Στα 1833 ό Nugent πρότεινε 

στον Έ μ μ . Θεοτόκη, πρόεδρο τότε τής 'Ιονίου Βουλής, τήν σύσταση 

μιας κρατικής επιτροπής με κύριο έργο της τήν δημοσίευση φιλολογι­

κών έργων. «Ίδών τάς δυσκολίας ύπο τάς οποίας ευρίσκεται ή τύπωσις 

φιλολογικών πονημάτων καί ή αυτών δημοσίευσις εις το Κράτος τοΰτο, 

εξαιρέτως καθόσον άφορα τα μεγάλα έξοδα όπου άπαντοΰν οί καταγι-

νόμενοι εις τήν έκδοσιν αυτών», γράφει ό Nugent σέ επιστολή του τής 

14ης Ιανουαρίου 18336 2, «σπεύδω να συστήσω εις τήν Έκλαμπροτά-

56. "Ο. π. , 37. Βλ. Σ . Κ. Σακελλα-

ρόπουλος. Σημείωσις περί τής 'Ιονίου 

'Ακαδημίας Δ Ι Ε Β 1(1883), 262-266. 

57. "Ο. π., 4 3 - 4 4 , 47. Πρβλ. 

τήν επιστολή τοϋ Ά[ριστοτέλη] ΒΓα-

λαωρίτη] στην « Ε σ τ ί α » 7(1879) 

204 δπου αναφέρεται ότι ό «Πίκκο 

λος άνεχώρησεν έκ Κερκύρας το 1824 

καί ουχί το 1827...». 
58. 'Ιστορία τής 'Ιόνιας 'Ακαδη­

μίας, 6. π., 55. 

59. "Ο.π., 59. 

60. "Ο.π., 71. Ό 'Αριστοτέλης 

Βαλαωρίτης, δ.π., αναφέρει δτι το 

1828 διαλύθηκε σχεδόν ή 'Ακαδη­

μία. Βλ. επίσης Γερ. Ι. Σαλβάνος-

Βάσως Γ. Σαλβάνου δ. π., 29. 

61 . 'Ιστορία..., δ. π . , 74. Ά λ ­

λοι δμως καθηγητές δέχθηκαν τις 

καινούργιες τους θέσεις: ό Φιλητας 

στην Ζάκυνθο, ό Σακελλαρόπουλος 

στην Κεφαλονιά, βλ. « Ε σ τ ί α » 7 

(1879), 204. 

62. Άρχεϊον 'Ιονίου Γερουσίας, επι­

στολή 14ης 'Ιανουαρίου 1833. 
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την Βουλήν να λάβη ύπο άμεσον σκέψιν την αρμοδιότητα τοΰ να διωρίση 

μίαν Έ π ι τ ρ ο π ή ν συνθεμένην άπα άνδρας βίου και χαρακτηρος φιλολο­

γικού άποβλέπουσαν να εύκολύνη και να ένθαρρύνη την δημοσίευσιν 

φιλολογικών συγγραμμάτων» - ή πρόταση του N u g e n t έ'γινε αποδεκτή 

καί συστήθηκε ή επιτροπή αυτή στην οποία συμμετείχε ό Γεώργιος 

Ί ω α ν ν ί δ η ς 6 3 . Ό Γ. Ίωαννίδης παρέμενε στην Κέρκυρα ως το τέλος της 

μακράς ζωής του και πέθανε στις 16 Φεβρουαρίου 1892 σε ηλικία εκατό 

ετών 6 4 . Τελευταίος «έπιβιών καθηγητής έκ τών διορισθέντων κατά την 

σύστασιν τής εύκλεοΰς 'Ιονίου Α κ α δ η μ ί α ς » καί «μηδέν ουδέποτε παρ ' 

ούδενος αίτησάμενος, και μηδεμίαν ποτέ διατυπώσας άξίωσιν, αυτός 

ό τοσούτους κτησάμενος τίτλους επί τήν έθνικήν εύγνωμοσύνην, προ 

πολλού ό Ίωαννίδης έλησμονήθη, πλην ουδόλως δυσεφόρει, φρονών εν 

πεποιθήσει δτι ή δρασις αύτοΰ εν τε τ ώ κοινώ καί τ ώ ίδιωτικώ αύτοϋ 

βίω ύπηρξεν απλή έκπλήρωσις καθήκοντος παντί πολίτη επιβαλλομένη» 6 5 . 

Ρωξάνη 'Αργυροπούλου - Λουγγή 

63. Άρχεϊον 'Ιονίου Γερουσίας, α­
πάντηση Θεοτόκη 15ης 'Ιανουαρίου 
1833. Ό Π. Χιώτης στα 'Ιστορικά 
απομνημονεύματα 'Επτανήσου, Ζά­
κυνθος 1888, τ. 6, 452-3 αποδίδει 
στον Γ. Ίωαννίδη μετάφραση τής 'Ι­
δεολογίας τοϋ Destutt de Tracy. 

64. Ό Γ. Ίωαννίδης παντρεύθηκε 
Κερκυραία, τήν αδελφή τοϋ Χριστό­

φορου Λαβράνου, καί απέκτησε δύο 
υιούς, τον Νικόλαο καί τον Σπυρίδω­
να' στην 'Αναγνωστική Εταιρεία 
Κερκύρας σώζεται το πτυχίου τοϋ 
Νικολάου Γεωργίου Ίωαννίδη από 
τήν Φαρμακευτική Σχολή της 'Ιονίου 
'Ακαδημίας με χρονολογία 1852. 

65. Λόγος τοϋ Νικ. Μαρκέτη, δ.π. 
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